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• Instructions: To vote, fill in the oval completely next to your choice. Use only a black or
blue pen.

• If you make a mistake, ask for a new ballot. Do not cross out or your vote may not count.
• To vote for a write-in candidate, fill in the oval and print the name clearly on the blank line

provided for the write-in candidate.

• Instrucciones: Para votar, rellene completamente el óvalo ubicado junto a su selección.
Utilice solo un bolígrafo de tinta negra o azul.

• Si comete un error, solicite una nueva boleta. No haga tachaduras o es posible que no se
cuente su voto.

• Para votar por un candidato por escrito, rellene el óvalo y escriba el nombre, claramente y
en letra de molde, en la línea en blanco proporcionada para el candidato por escrito.

• Enstriksyon: Pou vote, ranpli oval la okonplè akote chwa w fè a. Itilize sèlman plim nwa
oswa ble.

• Si w fè yon erè, mande yon nouvo bilten vòt. Pa bife erè a sinon vòt ou a ka pa konte.
• Pou vote pou yon kandida ki pa gen non li sou bilten vòt la, ranpli oval la epi ekri alamen

byen klè non kandida a sou liy vid yo bay la.

United States Senator
Senador de los Estados Unidos
Senatè Etazini
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Ashley Moody REP 10

Angie Nixon DEM 11

Neil J. Gillespie NPA 12

Representative in Congress, District 27
Representante ante el Congreso, Distrito 27
Reprezantan nan Kongrè, Distri 27
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Maria Elvira Salazar REP 23

Eliott Rodriguez DEM 24

Governor and Lieutenant Governor
Gobernador y Vicegobernador
Gouvènè ak Lyetnan Gouvènè
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Byron Donalds
Bryan Avila

REP 30

David Jolly
Gwen Graham

DEM 31

Scott Eckhard Jewett
Nicole Skelly

LPF 32

Charles Burkett
Ruben A. Coto

NPA 33

Frank J. Russo
Rachel Rodriguez

NPA 34

Moliere "Moe" Dimanche
Benjiman Rojas

NPA 35

Dean Ocean Abrams
Joe Van Vactor

NPA 36

Jeffrey Peter "Dr. Jeff" Datto
Juan Santana

NPA 37

Write-in / Por escrito / Ekri alamen

Attorney General
Fiscal General
Pwokirè Jeneral
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

James Uthmeier REP 40

Jose Javier Rodriguez DEM 41

Chief Financial Officer
Director Ejecutivo de Finanzas
Direktè Finansye
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Blaise Ingoglia REP 42

Annette Taddeo DEM 43

Commissioner of Agriculture
Comisionado de Agricultura
Komisè Agrikilti
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Wilton Simpson REP 44

Joey Mendoza Atkins DEM 45

Write-in / Por escrito / Ekri alamen

State Senator, District 38
Senador Estatal, Distrito 38
Senatè Eta, Distri 38
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Alexis Maria Calatayud REP 50

Richard Lamondin Jr. DEM 51

Jeffrey "Doc" Solomon NPA 52

Justice of the Supreme Court
Magistrado del Tribunal Supremo
Jij Kou Siprèm

Shall Justice Carlos G. Muñiz of the Supreme
Court be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado
Carlos G. Muñiz del Tribunal Supremo?

Èske Jij Carlos G. Muñiz Kou Siprèm lan dwe
rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 74

No 75No/No/Non

District Court of Appeal
Tribunal de Apelaciones del Distrito
Kou Dapèl Distri

Shall Judge Kansas R. Gooden of the 3rd
District Court of Appeal be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza
Kansas R. Gooden del Tribunal de Apelaciones
del 3er Distrito?

Èske Jij Kansas R. Gooden Kou Dapèl 3yèm
Distri a dwe rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 76

No 77No/No/Non

Shall Judge Monica Gordo of the 3rd District
Court of Appeal be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza
Monica Gordo del Tribunal de Apelaciones del
3er Distrito?

Èske Jij Monica Gordo Kou Dapèl 3yèm Distri a
dwe rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 78

No 79No/No/Non

Shall Judge Fleur Jeannine Lobree of the 3rd
District Court of Appeal be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza Fleur
Jeannine Lobree del Tribunal de Apelaciones
del 3er Distrito?

Èske Jij Fleur Jeannine Lobree Kou Dapèl 3yèm
Distri a dwe rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 80

No 81No/No/Non

Shall Judge Thomas Logue of the 3rd District
Court of Appeal be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Thomas
Logue del Tribunal de Apelaciones del 3er
Distrito?

Èske Jij Thomas Logue Kou Dapèl 3yèm Distri
a dwe rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 82

No 83No/No/Non

Shall Judge Bronwyn Catherine Miller of the 3rd
District Court of Appeal be retained in office?

¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza
Bronwyn Catherine Miller del Tribunal de
Apelaciones del 3er Distrito?

Èske Jij Bronwyn Catherine Miller Kou Dapèl
3yèm Distri a dwe rete an fonksyon?

YesYes/Sí/Wi 84

No 85No/No/Non

Circuit Judge, 11th Judicial Circuit
Juez de Circuito, 11no Circuito Judicial
Jij Sikui, 11yèm Sikui Jidisyè
Group 5 / Grupo 5 / Gwoup 5
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Arthur LeMar "Marty" McNeil 86

Monica Segura 87

Circuit Judge, 11th Judicial Circuit
Juez de Circuito, 11no Circuito Judicial
Jij Sikui, 11yèm Sikui Jidisyè
Group 69 / Grupo 69 / Gwoup 69
(Vote for 1 / Vote por 1 / Vote pou 1)

Rita Maria Baez 88

Bonita Jones-Peabody 89
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No. 1 Constitutional Amendment
Article III, Section 19

Núm. 1 Enmienda Constitucional
Artículo III, Sección 19

Nim. 1 Amannman Konstitisyonèl
Atik III, Seksyon 19

Budget Stabilization Fund
Proposing an amendment to the State
Constitution to increase the amount of funds that
may be retained in the budget stabilization fund
from 10% to 25% of general revenue collections,
require the legislature to transfer the lesser of
$750 million or the amount required to reach 25%
of the general revenue collections each year
unless certain conditions are met, and allow the
legislature to withdraw funds for critical state
needs.

Fondo de la Estabilización Presupuestaria
Propuesta de enmienda a la constitución estatal
para aumentar la cantidad de fondos que pueden
retenerse en el fondo de estabilización
presupuestaria del 10 % al 25 % de los ingresos
generales recaudados, requerir a la legislatura
que transfiera la menor de las siguientes
cantidades: 750 millones de dólares o la cantidad
necesaria para alcanzar el 25 % de los ingresos
generales recaudados cada año, a menos que
se cumplan ciertas determinadas condiciones, y
permitir a la legislatura retirar fondos para
necesidades estatales críticas.

Fon estabilizasyon bidjè
Pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a
pou ogmante kantite fon ki ka rete nan fon
estabilizasyon bidjè a soti 10% rive 25% nan
revni jeneral ki kolekte, egzije lejislati a transfere
montan ki pi piti ant $750 milyon dola oswa
montan ki nesesè pou rive 25% revni jeneral ki
kolekte chak ane a, sof si sèten kondisyon
satisfè, epi pèmèt lejislati a fè retrè fon pou
bezwen esansyèl Eta a.

YesYes/Sí/Wi 250

No 251No/No/Non

No. 2 Constitutional Amendment
Article VII, Section 3, Article XII

Núm. 2 Enmienda Constitucional
Artículo VII, Sección 3, Artículo XII

Nim. 2 Amannman Konstitisyonèl
Atik VII, Seksyon 3, Atik XII

Exemption of Tangible Personal Property on
Agricultural Land from Taxation
Proposing an amendment to the State
Constitution to exempt tangible personal property
habitually located or typically present on land
classified as agricultural, used in the production
of agricultural products or for agritourism
activities, and owned by the landowner or
leaseholder of the agricultural land from ad
valorem taxation. If approved this amendment
would first apply for tax years beginning
January 1, 2027.

Exención Impositiva de los Bienes Muebles
Tangibles Situados en Terrenos Agrícolas
Propuesta de enmienda a la constitución estatal
para eximir impositivamente los bienes muebles
tangibles que se encuentren habitualmente o
estén normalmente presentes en terrenos
clasificados como agrícolas, que se utilicen en la
producción de productos agrícolas o para
actividades de agroturismo, y que sean
propiedad del propietario o del arrendatario de
dichos terrenos agrícolas de impuesto ad
valorem. Si se aprueba, esta enmienda
empezaría a aplicarse a los periodos fiscales que
comiencen el 1 de enero de 2027.

Egzanpsyon pwopriyete pèsonèl tanjib sou tè
agrikòl kont taksasyon
Pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a
pou bay pwopriyete pèsonèl tanjib ki abityèlman
lokalize oswa nòmalman prezan sou tè ki klase
kòm tè agrikòl, ki itilize nan pwodiksyon pwodui
agrikòl oswa aktivite agwotouristik, ke pwopriyetè
oswa lokatè tè agrikòl la posede, egzanpsyon
kont taksasyon ad valorem. Si amannman sa a
apwouve, li ta kòmanse aplike pou ane fiskal ki
ap demare 1ye janvye 2027.

YesYes/Sí/Wi 252

No 253No/No/Non

No. 3 Constitutional Amendment, Article VII, Sections 4, 6, and 9, Article XII
Núm. 3 Enmienda Constitucional, Artículo VII, Secciones 4, 6 y 9, Artículo XII
Nim. 3 Amannman Konstitisyonèl, Atik VII, Seksyon 4, 6 ak 9, Atik XII

Increased Homestead Exemption; Lower Cap on Increases in Non-Homestead Property Assessments

This amendment increases the homestead exemption, for all non-school taxes, to $150,000 in 2027 and
$250,000 in 2028, and adjusts for inflation thereafter. It requires the Legislature to prescribe a uniform
procedure for counties and municipalities, for their respective levies, to increase the homestead
exemption up to full assessed value, and allows special districts, subject to referendum approval, to do
the same.

Persons who are not Florida residents on December 31, 2026, will receive the existing homestead
exemption upon qualifying for a homestead exemption, with the increased homestead exemption
beginning with the fifth year of exemption, to the extent permitted by the U.S. Constitution.

This amendment reduces the annual cap on assessment increases for non-homestead properties from
10% to 5%.

This amendment requires counties and municipalities to use property taxes solely for public safety,
education and schools, infrastructure, natural resources, bond debt service, retirement benefits for
employees, and operations and administration. Other expenditures may be approved by county officers
or county or municipal governing bodies unless prohibited by general law, notwithstanding Article VII,
Section 9(a) of the Florida Constitution, which allows counties and municipalities to levy property taxes for
their respective purposes.

This amendment takes effect January 1, 2027.

Mayor Exención Por Vivienda Familiar; Tope Inferior a Los Aumentos en las Valoraciones de los
Bienes Inmuebles que no sean por Viviendas Familiares

Esta enmienda aumenta la exención por vivienda familiar, para todos los impuestos no escolares, a
$150,000 en el año 2027 y a $250,000 en el año 2028, y a partir de entonces, se ajustará en función de
la inflación. Esta enmienda exige a la Asamblea Legislativa que establezca un procedimiento uniforme
para que los condados y los municipios, en lo que respecta a sus respectivos impuestos, aumenten la
exención por vivienda familiar hasta el valor catastral total, y permite a los distritos especiales, previa
aprobación mediante referéndum, que hagan lo mismo.

Las personas que no sean residentes de Florida el 31 de diciembre de 2026 podrán acogerse a la
exención por vivienda familiar actualmente vigente en el momento en que cumplan los requisitos para
ello, y la exención ampliada se aplicará a partir del quinto año de exención, en la medida en que lo
permita la Constitución de los Estados Unidos.

Esta enmienda reduce el tope anual de los aumentos de valoración para las propiedades que no sean
viviendas familiares del 10 % al 5 %.

Esta enmienda exige a los condados y municipios asignar los impuestos sobre la propiedad
exclusivamente a la seguridad pública, la educación y las escuelas, las infraestructuras, los recursos
naturales, el servicio de la deuda mediante bonos, las prestaciones de jubilación de los empleados y las
operaciones y la administración. Otros gastos podrán ser aprobados por los funcionarios del condado o
por los órganos de gobierno del condado o del municipio, salvo que lo prohíba la legislación general, sin
perjuicio de lo dispuesto en el artículo VII, sección 9(a), de la Constitución de Florida, que permite a los
condados y municipios recaudar impuestos sobre la propiedad para sus respectivos fines.

Esta enmienda entrará en vigor el 1 de enero del año 2027.

Ogmantasyon egzanpsyon homestead; diminye plafon sou ogmantasyon nan evalyasyon pwopriyete
ki pa gen egzanpsyon homestead

Amannman sa a ogmante egzanpsyon homestead, pou tout taks ki pa taks eskolè, a $150,000 an 2027
ak $250,000 an 2028, epi li ajiste pou enflasyon apre sa. Gen egzijans ki fèt pou Lejislati a preskri yon
pwosedi inifòm pou Konte ak minisipalite yo, pou taks respektif yo, pou ogmante egzanpsyon homestead
jiska valè evalyasyon konplè a, epi li pèmèt distri espesyal yo fè menm bagay la tou, sou rezèv
apwobasyon atravè referandòm.

Moun ki pa rezidan Florid nan dat 31 desanm 2026, va resevwa egzanpsyon homestead ki egziste deja a
lè yo kalifye pou yon egzanpsyon homestead, avèk ogmantasyon egzanpsyon homestead ki kòmanse
avèk senkyèm ane egzanpsyon an, nan limit Konstitisyon Etazini an pèmèt.

Amannman sa a diminye plafon anyèl sou ogmantasyon evalyasyon pou pwopriyete ki pa gen
egzanpsyon homestead soti 10% rive 5%.

Amannman sa a egzije pou Konte ak minisipalite yo itilize taks sou pwopriyete sèlman pou sekirite piblik,
edikasyon ak lekòl, enfrastrikti, resous natirèl, sèvis dèt bon obligasyon, avantaj retrèt pou anplwaye, epi
fonksyònman e administrasyon. Lòt depans ka apwouve pa ofisye Konte yo oswa kò dirijan Konte oswa
minisipalite yo sof si lalwa jeneral entèdi sa, malgre Atik VII, Seksyon 9(a) Konstitisyon Florid la, ki pèmèt
Konte ak minisipalite yo enpoze taks sou pwopriyete pou rezon respektif yo.

Amannman sa a antre an vigè 1ye janvye 2027.

YesYes/Sí/Wi 254

No 255No/No/Non

County Referendum 1
Referendo 1 del Condado
Referandòm 1 Konte

Charter Amendment Establish an Independent Salary Commission
Shall the Charter be amended to replace the fixed annual salary for County Commissioners with an
independent, five-member Salary Commission—appointed by the Chief Judge of the Eleventh
Judicial Circuit of Florida, State Attorney, Public Defender, Executive Director of the Commission on
Ethics, and Inspector General—that annually reviews and sets Commissioner salaries based on
specific criteria, with all decisions being final without modification by the Board of County
Commissioners?

Enmienda a la Carta Constitucional para establecer una Comisión de Salarios Independiente
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del Condado para que el salario fijo anual de los
comisionados del Condado sea determinado por una Comisión de Salarios independiente con cinco
miembros —designados por el Juez Principal del Undécimo Circuito Judicial de la Florida, el Fiscal
Estatal, el Defensor Público, el Director Ejecutivo de la Comisión de Ética y el Inspector General—
que revise anualmente y establezca los salarios de los comisionados sobre la base de criterios
específicos, y que todas sus decisiones sean finales y no puedan ser modificadas por la Junta de
Comisionados del Condado?

Amannman nan Konstitisyon an etabli yon Komisyon Endepandan Salè
Èske Konstitisyon an ta dwe amande pou ranplase salè anyèl fiks pou Komisyonè Konte yo pa yon
Komisyon endepandan Salè, ki gen senk manm—ki resevwa nominasyon nan men Jij Anchèf
Onzyèm Sikui Jidisyè Florid la, Pwokirè Eta a, Defansè Piblik la, Direktè Egzekitif Komisyon Etik la,
ak Enspektè Jeneral la—ki revize epi fikse salè Komisyonè yo chak ane dapre kritè espesifik, epi tout
desizyon yo final san modifikasyon pa Konsèy Komisyonè Konte a?

YesYes/Sí/Wi 256

No 257No/No/Non
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County Referendum 2
Referendo 2 del Condado
Referandòm 2 Konte

Charter Amendment Increase Length of
District Residency to Run for County
Commissioner
Shall the Charter be amended to change the
residency requirement for Commission members,
increasing the minimum time a candidate must
reside within their district from six months to one
year before the start of the qualifying period?

Enmienda a la Carta Constitucional para
aumentar el tiempo de residencia en un
distrito como requisito para postularse a
comisionado del Condado
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del
Condado para cambiar el requisito de residencia
de los miembros de la Comisión, aumentando de
seis meses a un año el tiempo mínimo que un
candidato debe residir en su distrito antes de que
comience el período de cualificación?

Amannman nan Konstitisyon an ogmante
dire rezidans nan distri pou kandida pou pòs
Komisyonè Konte
Èske Konstitisyon an ta dwe amande pou chanje
egzijans rezidans pou manm Komisyon an, pou
ogmante tan minimòm yon kandida dwe rezide
nan distri li soti sis mwa rive yon ane anvan
kòmansman peryòd kalifikasyon an?

YesYes/Sí/Wi 258

No 259No/No/Non

County Referendum 3
Referendo 3 del Condado
Referandòm 3 Konte

Charter Amendment Allow Vacancy Election
to Sync Up with Other Election; Establish
Municipal Qualifying Standards
Shall the Charter be amended to allow the Board
to align the timing of special elections to fill
vacancies in the offices of Mayor or County
Commissioner with other scheduled elections
when such vacancies are caused by resignations
to run for other offices, and to establish minimum
standards for municipal candidate qualifying
periods?

Enmienda a la Carta Constitucional para
permitir que las elecciones para cubrir
vacantes coincidan con otras elecciones;
establecer requisitos mínimos de
cualificación para candidatos municipales
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del
Condado para permitir que la Junta haga
coincidir las fechas de elecciones especiales
para cubrir vacantes en los cargos de Alcalde o
Comisionado del Condado con otras elecciones
previstas cuando tales vacantes se produzcan
debido a renuncias para postularse a otros
cargos, y establecer requisitos mínimos sobre
períodos de cualificación para candidatos
municipales?

Amannman nan Konstitisyon an pèmèt
eleksyon pou pòs vid pou senkwonize avèk
lòt eleksyon; etabli nòm kalifikasyon
minisipal
Èske Konstitisyon an ta dwe amande pou pèmèt
Konsèy la aliyen tan eleksyon espesyal yo pou
ranpli pòs ki vid nan pòs Majistra oswa
Komisyonè Konte avèk lòt eleksyon ki pwograme
lè pòs sa yo vid akoz demisyon pou moun vin
kandida pou lòt pòs, e pou etabli nòm minimòm
pou peryòd kalifikasyon kandida minisipal yo?

YesYes/Sí/Wi 260

No 261No/No/Non

County Referendum 4
Referendo 4 del Condado
Referandòm 4 Konte

Charter Amendment Revisions Due to
Reestablishment of Elected County
Constitutional Offices
Shall the Home Rule Charter be amended to
make certain changes that (1) address the
reestablishment of the elected County
Constitutional Offices of Sheriff, Tax Collector,
Property Appraiser, and Supervisor of Elections,
(2) clarify the respective duties of Clerk and
County with respect to finance and budget, and
(3) require County employees to take leave of
absence when running for an elected
constitutional office?

Enmienda a la Carta Constitucional sobre
revisiones debido al restablecimiento de las
oficinas constitucionales electivas del
Condado
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional
Autonómica del Condado para introducir ciertos
cambios que (1) aborden el restablecimiento de
las oficinas constitucionales electivas del
Condado del Alguacil, Recaudador de
Impuestos, Tasador de Inmuebles y Supervisora
de Elecciones, (2) aclaren las funciones
respectivas del Secretario de los Tribunales y el
Condado en materia de finanzas y presupuesto,
y (3) exijan que los empleados del Condado se
acojan a un permiso de ausencia cuando se
postulen a un cargo constitucional electivo?

Revizyon Amannman nan Konstitisyon an
akòz retablisman biwo konstitisyonèl eli nan
Konte a
Èske Règ Konstitisyon Lokal la ta dwe amande
pou fè sèten chanjman ki (1) konsidere
retablisman Biwo Konstitisyonèl eli Konte a:
Cherif, Pèseptè Taks, Evalyatè Pwopriyete, ak
Sipèvizè Eleksyon, (2) klarifye devwa respektif
Grefye a ak Konte a anrapò avèk finans ak bidjè,
epi (3) egzije anplwaye Konte yo pran konje lè yo
ap kandida pou yon fonksyon konstitisyonèl eli?

YesYes/Sí/Wi 262

No 263No/No/Non

County Referendum 5
Referendo 5 del Condado
Referandòm 5 Konte

Charter Amendment Miscellaneous Matters
and Technical Changes
Shall the Home Rule Charter be amended to
make certain technical changes, including
updating certain listed County locations to current
name, allowing for additional methods of public
notice and participation when otherwise allowed
by state law, and ensuring consistent stylistic
conventions for numbering, gender,
capitalization, and grammar?

Enmienda a la Carta Constitucional sobre
varios asuntos y cambios técnicos
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional
Autonómica del Condado para introducir ciertos
cambios técnicos, como cambiar el nombre de
algunos lugares del Condado allí mencionados
por el nombre que se usa actualmente, autorizar
el uso de otros métodos de notificación pública y
participación cuando la ley estatal lo permita y
garantizar la coherencia en las convenciones de
estilo sobre numeración, género, uso de
mayúsculas y gramática?

Amannman divès pwen nan Konstitisyon an
ak chanjman teknik
Èske Règ Konstitisyon Lokal la ta dwe amande
pou fè sèten chanjman teknik, tankou aktyalize
sèten kote nan lis Konte a pou yo gen non aktyèl
yo, pèmèt plis metòd pou avi ak patisipasyon
piblik lè lwa Eta a pèmèt sa, epi asire
konvansyon estilistik ki konsistan pou
nimewotasyon, sèks, lèt majiskil ak gramè?

YesYes/Sí/Wi 264

No 265No/No/Non

County Referendum 6
Referendo 6 del Condado
Referandòm 6 Konte

Charter Amendment Expanding Allowable
Advertising at Parks
Shall the Charter be amended to expand
permissible advertising in parks subject to Article
7 of the Charter by removing the requirement that
advertising in those parks must be related to
sponsorship of events or facilities in the parks,
provided that such advertising does not
unreasonably impair the public use of the park or
damage the park and any revenue generated be
for the exclusive use of the park system?

Enmienda a la Carta Constitucional para
ampliar la publicidad permitida en los
parques
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del
Condado para ampliar la publicidad permisible en
los parques sujetos al Artículo 7 de la Carta
Constitucional, al eliminar el requisito que
establece que la publicidad en dichos parques
debe estar relacionada con el patrocinio de
eventos o instalaciones en los parques, siempre
que dicha publicidad no dañe el parque ni
constituya un obstáculo irrazonable a su uso por
el público, y que los ingresos generados se
destinen al uso exclusivo del sistema de
parques?

Amannman nan Konstitisyon an ki elaji
piblisite otorize nan pak yo
Èske Konstitisyon an ta dwe amande pou elaji
piblisite otorize nan pak yo dapre Atik 7
Konstitisyon an, lè yo retire egzijans ki di piblisite
nan pak sa yo dwe gen rapò avèk patwonaj
evènman oswa enstalasyon nan pak yo, depi
piblisite sa a pa anpeche piblik la itilize pak la san
rezon oswa domaje pak la, epi kèlkeswa revni ki
fèt dwe rete pou itilizasyon eksklizif sistèm pak
la?

YesYes/Sí/Wi 266

No 267No/No/Non

11

21

55

40

47

48

49

51

Sam
ple

 Ball
ot



Vote Both Sides of Page Vote ambos lados de la página Vote Toude Bò Paj la

School Board Referendum
Referendo de la Junta Escolar
Referandòm Konsèy Eskolè

Referendum Renewal of Existing Ad Valorem
Levy for Teachers, Instructional Personnel,
Student Safety and Security
Shall the School Board of Miami-Dade County,
Florida, maintain the existing one (1) mill ad
valorem tax levy exclusively for school
operational purposes at Miami-Dade County
Public Schools, including public charter schools,
to continue improving compensation for teachers
and instructional personnel and to improve
student safety and school security with oversight
by a Citizen Advisory Committee beginning
July 1, 2027, and ending June 30, 2031?

Renovación por referendo del gravamen ad
valórem vigente destinado a los maestros, el
personal docente y la seguridad y protección
de los estudiantes
¿Deberá la Junta Escolar del Condado de
Miami-Dade, Florida, mantener el gravamen
vigente de una (1) milésima de los impuestos ad
valórem destinado exclusivamente a fines
operativos de las escuelas públicas del Condado
de Miami-Dade, incluidas las escuelas chárter,
con el propósito de seguir mejorando la
compensación de los maestros y del personal
docente y mejorar la seguridad de los
estudiantes y la protección escolar, bajo la
supervisión de un Comité de Asesoría
Ciudadana, a partir del 1 de julio del 2027 y hasta
el 30 de junio del 2031?

Renouvèlman Referandòm sou Prelèvman
Taks Ad Valorem ki Egziste a pou Pwofesè,
Pèsonèl Anseyan, Pwoteksyon ak Sekirite
Elèv
Èske Konsèy Eskolè Konte Miami-Dade, Florid,
dwe kenbe yon (1) milyèm dola taks ad valorem
ki egziste deja sèlman pou fonksyònman lekòl
nan Lekòl Piblik Konte Miami-Dade, tankou lekòl
piblik charter yo, pou kontinye amelyore
konpansasyon pwofesè ak pèsonèl anseyan yo e
pou amelyore pwoteksyon elèv yo ak sekirite
lekòl anba sipèvizyon yon Komite Konsiltatif
Sitwayen apati 1ye jiyè 2027 pou fini
30 jen 2031?

YesYes/Sí/Wi 268

No 269No/No/Non

Miami Referendum 1
Referendo 1 de Miami
Referandòm 1 Miami

Safe and Ready Miami: General Obligation
Bonds for Police/Fire Facilities without
Increasing Millage Rate

To enhance citywide public safety by improving
critically deteriorating facilities for firefighters and
paramedics through renovations, modernizations,
and new construction, and by building a modern,
mission-ready public safety headquarters for
police and first responders, shall the City of Miami
issue $450 million in General Obligation Bonds,
within maximum lawful interest rates, payable
from ad valorem taxes, with no increase to the
current capital projects debt millage rate (0.5935),
and an independent annual audit?

Iniciativa Safe and Ready Miami: bonos de
obligación general para instalaciones de
policía y bomberos sin aumentar la tasa de
amillaramiento

Con el fin de mejorar las instalaciones para
bomberos y paramédicos que se encuentran en
una situación crítica de deterioro y reforzar la
seguridad pública en toda la ciudad mediante la
renovación, modernización y construcción de
nuevas instalaciones, además de construir una
sede moderna y lista para la acción dedicada a la
seguridad pública para la policía y los primeros
socorristas, ¿deberá la Ciudad de Miami emitir
bonos de obligación general por un monto de
$450 millones con tasas de interés que no
superen el nivel máximo permitido por la ley,
pagaderos de los impuestos ad valórem, sin
aumentar la tasa de amillaramiento actual de
deuda para proyectos de capital (0.5935), y
realizar una auditoría independiente anual?

Miami an sekirite e tou pare: bon obligasyon
jeneral pou etablisman lapolis/ponpye san
ogmantasyon to taks sou pwopriyete

Pou ranfòse sekirite piblik nan tout vil la nan
amelyore etablisman pou ponpye ak paramedik ki
ap deteryore seryezman atravè renovasyon,
modènizasyon, ak nouvo konstriksyon, epi
konstwi yon katye jeneral modèn ki tou pare pou
misyon sekirite piblik pou lapolis ak premye
sekouris, èske Vil Miami ta dwe emèt $450 milyon
Bon Obligasyon Jeneral, andedan limit to enterè
legal maksimòm yo, ki peyab apati taks ad
valorem, san okenn ogmantasyon to taks sou
pwopriyete dèt pwojè envestisman aktyèl la
(0.5935), ak yon odit anyèl endepandan?

For Bonds 286
A favor de los bonos
Pou Bon yo

Against Bonds 287
En contra de los bonos
Kont Bon yo

Miami Referendum 2
Referendo 2 de Miami
Referandòm 2 Miami

Charter Amendment to Establish a Permanent
Advisory General Obligation Bonds Oversight
Committee
Shall the City of Miami Charter be amended to
establish a permanent advisory General
Obligation Bond Oversight Committee to provide
for transparency and oversight, and with the
authority to monitor and publicly report on the
status, cost, timeline, and remaining or available
funds for all active capital projects funded with
general obligation bonds issued by the City of
Miami?

Enmienda a la Carta Constitucional para
establecer un Comité Asesor Permanente
sobre Bonos de Obligación General
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional de
la Ciudad de Miami para establecer un Comité
Asesor Permanente sobre Bonos de Obligación
General con el fin de brindar transparencia y
supervisión y con la autoridad de monitorear y
presentar informes públicos sobre el estado, el
costo, el cronograma y los fondos restantes o
disponibles para todos los proyectos de capital
activos que estén financiados con bonos de
obligación general emitidos por la Ciudad de
Miami?

Amannman Konstitisyon an pou etabli yon
Komite Konsiltatif Pèmanan pou Sipèvizyon
Bon Obligasyon Jeneral
Èske Konstitisyon Vil Miami ta dwe amande pou
etabli yon Komite Konsiltatif Pèmanan pou
Sipèvizyon Bon Obligasyon Jeneral pou asire
transparans ak sipèvizyon, epi gen otorite pou
kontwole e rapòte piblikman sou avansman, pri,
kwonogram, ak fon ki rete oswa ki disponib pou
tout pwojè envestisman aktif ki finanse avèk bon
obligasyon jeneral Vil Miami te emèt?

YesYes/Sí/Wi 288

No 289No/No/Non

Miami Referendum 3
Referendo 3 de Miami
Referandòm 3 Miami

Proposed Lease and Redevelopment of
existing Rickenbacker and Marine Stadium
Marinas on Virginia Key
Shall City lease approximately 27.62 acres on
Virginia Key to Virginia Key, LLC for:

• 45-year initial term with two 15-year
renewals;

• Minimum annual guaranteed rent to City of
$2,200,000 (with escalations) totaling
approximately $203,980,000 over the initial
term plus 6% of gross revenues;

• Approximately $80,000,000 privately funded
investment to redevelop existing
Rickenbacker and Marine Stadium marinas
in an environmentally sensitive manner,
including boat storage, restaurants, retail,
and public parking?

Propuesta de arrendamiento y remodelación
de las marinas existentes de Rickenbacker
y el Marine Stadium en Virginia Key
¿Deberá la Ciudad arrendar aproximadamente
27.62 acres en Virginia Key a la compañía
Virginia Key, LLC, para lo siguiente?

• Un plazo inicial de 45 años con dos
renovaciones de 15 años cada una;

• Una renta anual mínima garantizada para la
Ciudad de $2,200,000 (con aumentos
periódicos), que alcanzaría un total
aproximado de $203,980,000 durante el
plazo inicial, además del 6% de los ingresos
brutos;

• Una inversión con fondos privados de
aproximadamente $80,000,000 para la
remodelación de las marinas existentes de
Rickenbacker y el Marine Stadium, de
manera responsable con el medioambiente,
lo que incluye almacenamiento de
embarcaciones, restaurantes, comercios
minoristas y estacionamiento público.

Pwopozisyon afèmaj ak redevlopman marina
ki egziste deja nan Rickenbacker ak Marine
Stadium sou Virginia Key
Èske Vil la ta dwe afème apeprè 27.62 kawo sou
Virginia Key bay Virginia Key, LLC pou:

• Yon dire inisyal 45 ane avèk de (2)
renouvèlman 15 ane;

• Lwaye minimòm ànyèl $2,200,000 garanti
pou Vil la (avèk ogmantasyon) ki totalize
apeprè $203,980,000 pandan dire inisyal la
plis 6% revni brit;

• Yon envestisman prive apeprè $80,000,000
pou redevlope marina ki egziste deja nan
Rickenbacker ak Marine Stadium, yon fason
ki respekte anviwònman, tankou estokaj
bato, restoran, komès an detay, ak pakin
piblik?

YesYes/Sí/Wi 290
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